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L ORN DEPOSITION (I'ranslo tion)
Doponent; TATSUMI, Eiichi
Iy TuTCUMI Eiichi , belng first duly sworn on oath, do hercby
depose and sayi
le That my military carecr was outlined in my previous

affidavits, offered in evlidence in the DOHIHARA case, and will not

be repeated heres I was Military attache to Great Britain in 1936

to 1938 and 1939 to 194 and had been Lssistant Military iLttaché
frorm 1930 to 1933 I vias returned te Japan by repatriation boat in
weptember 1942, at the time when the British Embassy staff vere
repatriated to England in éxchange, WMr. KAVIMUR. was the Charge d
affaires and head of the Embassy group at the time of our return, having
succeeded ismbassador CHIGEMITEU, who returned in May or June, 1941,
as head of the Mission,

2¢ DLuring my tour of duty as ussistant and as Military ittache
in London I was responsible directly to the Chief of the Imperial

General -taff and was only related to the .ambassader in matters of
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conference. Under the Japanese military systerm the Wilitary Lttaché

is appointed, directed and supervised and removed by the military

authorities and is not under the authority of the .mbassador to vhom

he is attached,

3, One of the major factors in the appointment of a Military

sttache te a foreign government is the language ability of the officer

to be appointed, In my case ™My language instruction was concentrated

on English and my only forci.n agsignments were in London.

Le st the time of the close of the Pacific war 1 was a Lieutenant

General in the Japancse armye

cubseribed and sworn to before me this 29th day of September 1947

s/ Bernard he Hargadon

15t Lte Inf. P
sdministrative officer




